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Genoveffa Ploner - Ernennung zur
Inspektorin der ladinischen Kindergärten

Genoveffa Ploner - Nomina a Ispettrice
delle scuole dell’infanzia ladine

Abteilung Ladinische Bildungs- und Kulturverwaltung
Ripartizione Amministrazione scuola e cultura ladina

13657/2024

dell'Assessore
dell'Assessora

des Landesrats
der Landesrätin
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Der Landesrat schickt Folgendes voraus:  L’assessore premette quanto segue: 

Gemäß Artikel 34, Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, Nr. 6, sind 

die im Rahmen der Bildungsdirektionen 
errichteten Landesdirektionen den Abteilungen 
gleichgestellt; 

 Ai sensi dell'articolo 34, comma 2, della legge 
provinciale n. 6 del 21 luglio 2022 le direzioni 

provinciali istituite nell'ambito delle direzioni 
scolastiche sono equiparate ai dipartimenti; 
 

   
Gemäß Artikel 27 Absatz 2 der 
Durchführungsverordnung vom 26. März 2024 

Nr. 3 der Landesdirektion Ladinische 
Kindergärten und Schule ist das 
Kindergarteninspektorat bzw. gemäß Artikel 5 
Absatz 4 Buchstabe c) des Dekrets des 
Landeshauptmannes vom 17. Januar 2019 Nr. 
3, das Kindergarteninspektorat als Stabstelle 

der Landesdirektion Ladinische Kindergärten 
und Schule zugeordnet ist; 

 Ai sensi dell'articolo 27, comma 2, del Decreto 
del Presidente della Provincia del n. 3 del 26 

marzo 2024, l'Ispettorato per le scuole 
dell’infanzia è assegnato alla Direzione 
provinciale Scuole ladine e, ai sensi 
dell'articolo 5, comma 4, lettera c), del Decreto 
del Presidente della Provincia n. 3 del 17 
gennaio 2019 l'Ispettorato per le scuole 

dell’infanzia è assegnato alla Direzione 
provinciale Scuole ladine come segreteria; 

   
Das Ladinische Kindergarteninspektorat wird 
laut Beschluss der Landesregierung Nr. 835 
vom 03. Oktober 2023 von einer 

Führungskraft zweiter Ebene geleitet.  

 L'Ispettorato per le scuole dell’infanzia ladine 
ai sensi della deliberazione della Giunta 
provinciale n. 835 del 3 ottobre 2023 è diretto 

da un dirigente di seconda fascia.  
   
Mit Wirkung vom 17.01.2024 ist die Stelle als 
Inspektorin oder Inspektor für die Kindergärten 
in ladinischer Sprache innerhalb der 
Landesdirektion Ladinische Kindergärten und 

Schulen unbesetzt, und folglich hat die 
Landesdirektorin als direkte Vorgesetzte diese 
Aufgaben bisher interimistisch 
wahrgenommen;  

 Il posto di ispettrice ovvero ispettore per le 
scuole dell’infanzia ladine all’interno della 
Direzione provinciale Scuole ladine è vacante 
a partire dal 17 gennaio 2024 e di 

conseguenza la Direttrice provinciale, in 
qualità di diretto superiore, ha finora svolto tali 
funzioni ad interim; 
 

   
Nach dem vom Organisationsamt 

veröffentlichten Aufruf sind innerhalb des 
vorgesehenen Termins am 24.04.2024 um 
23:59 Uhr Bewerbungen von 2 Personen im 
Büro des Landesrats eingelangt. 

 Dopo l’interpello pubblicato dall’Ufficio 

Organizzazione sono pervenute 
all’Assessorato entro il termine delle ore 23:59 
del giorno 24.04.2024 candidature di 2 
persone. 

   
Der Landesrat hat in die 

Interessensbekundungen samt den 
Lebensläufen Einsicht genommen.  

 L’assessore ha preso visione delle 

manifestazioni di interesse con gli allegati 
curricula vitae. 

   
Beide Bewerbungen wurden zu einem 
persönlichen vertiefenden Gespräch 
eingeladen.  

 Tutte e due le candidature sono stato invitate 
ad un colloquio personale di approfondimento. 

   
Am 24.05.2024 hat das Gespräch mit Frau 
Genoveffa Ploner stattgefunden. Der 
Landesrat hat festgestellt, dass Frau 
Genoveffa Ploner nicht nur aus inhaltlich-
pädagogischer Sicht die wichtigsten 

Fähigkeiten für dieses Amt mitbringt, sondern 
auch aus Sicht der verwaltungstechnischen 
Kompetenzen. Die Amtsführung des 
ladinischen Kindergarteninspektorats von Frau 
Genoveffa Ploner wird zudem geschätzt und 
ist als positiv zu bewerten. 

 Il 24.05.2024 ha avuto luogo il colloquio con la 
Sig. Genoveffa Ploner. L’assessore ha 
constatato che la Sig. Genoveffa Ploner 
dispone delle principali capacità necessarie 
per questo incarico, non solo dal punto di vista 

pedagogico e die contenuti, ma anche dal 
punto di vista delle competenze 
amministrative. Constata inoltre che la 
gestione dell’affidamento temporaneo 
dell’ispettorato dell’infanzia è apprezzata ed è 
da valutare positivamente. 

   
Frau Genoveffa Ploner wurde mit Dekret des 
zuständigen Landesrates Nr. 15899 vom 14. 
September 2022 zur Direktorin des 

 La signora Genoveffa Ploner è stata nominata 
direttrice del circolo didattico di scuola 
dell’infanzia "Ladinia" con decreto 
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Kindergartensprengels „Ladinia“ ernannt und 
ist im Einheitlichen Führungsstellenplan auf 
Landesebene als Führungskraft zweiter Ebene 

eingetragen;  

dell’Assessore competente n. 15899 del 14 
settembre 2022 ed è iscritta come dirigente di 
seconda fascia nel Ruolo unico della dirigenza 

a livello provinciale.  
   
Frau Genoveffa Ploner war mit Dekret des 
zuständigen Landesrates Nr. 11622 vom 11. 
Juli 2024 eine zeitweilige Übertragung des 
Kindergartenispektorats anvertraut worden; 

 Alla signora Genoveffa Ploner era stato 
affidato temporaneamente con decreto 
dell’assessore competente n. 11622 dd. 11 
luglio 2024, l’ispettorato delle scuole 

dell’infanzia. 
   
Frau Genoveffa Ploner bringt durch ihren 
beruflichen Werdegang die nötigen 
Voraussetzungen für eine Ernennung zur 
Kindergarteninspektorin mit. Sie wirkte nach 

ihrer Tätigkeit als Klassenlehrerin der 
Grundschule als Praktikumskoordinatorin an 
der Fakultät für Bildungswissenschaften an 
der Freien Universität Bozen, sowie als 
Leiterin des ladinischen Praktikumsamtes für 
Kindergarten und Grundschule. Seit 2021 ist 

sie Direktorin des Kindergartensprengels 
„Ladinia“. Lehraufträge an der Fakultät für 
Bildungswissenschaften sowie 
Zusatzausbildungen in Beratung und in 
Montessoripädagogik runden ihr Profil ab. 
Frau Genoveffa Ploner ist somit bestens 

geeignet, die Funktion der Inspektorin der 
Ladinischen Kindergärten auszufüllen 

 La signora Genoveffa Ploner possiede le 
competenze necessarie per la nomina ad 
Ispettrice delle scuole dell’infanzia, come si 
evince dalla sua carriera professionale. Dopo i 

suoi trascorsi come insegnante di classe nelle 
scuole primarie ha intrapreso il ruolo di 
coordinatrice per i tirocini alla facoltà di 
scienze dell’educazione alla Libera Università 
di Bolzano inoltre ha diretto l’Ufficio ladino per 
i tirocini per le scuole primarie e dell’infanzia. 

Dal 2021 dirige il Circolo didattico di scuola 
dell’infanzia “Ladinia”. Docente alla facoltà di 
scienze dell’educazione possiede inoltre una 
specializzazione in consulenza e pedagogia 
Montessori. La signora Ploner, pertanto, è 
qualificata per svolgere il ruolo di Ispettrice 

delle scuole dell’infanzia. 

   
   
   

und verfügt  e decreta 

   
1. Frau Genoveffa Ploner ist, in 

Anwendung von Artikel 9, des 
Landesgesetzes Nr. 6/2022, mit 
Wirkung vom 01.09.2024 für die 
Dauer von vier Jahren, bis zum 

31.08.2028, zur Inspektorin der 
ladinischen Kindergärten ernannt. 

 1. La signora Genoveffa Ploner è 
nominata ispettrice delle scuole 
dell’infanzia ladine con decorrenza 
01/09/2024 per la durata de quattro 
anni fino al 31/08/2028, in 

applicazione dell’articolo 9 della legge 
provinciale n. 6/2022. 

   
2. Die Zweckbindung der Ausgaben 

dieser Maßnahme wurde, mit Bezug 
auf die fixen und dauerhaften Bezüge, 

bereits automatisch gemäß Paragraph 
5.2 der Anlage 4.2 des GVD Nr. 
118/2011 vorgenommen. 

 2. L’impegno di spesa del presente 
provvedimento, relativo ai trattamenti 
di spesa fissi e continuativi, è già stato 

assunto in automatico ai sensi del 
paragrafo 5.2 dell’allegato 4.2 di cui al 
D.Lgs. 118/2011. 

   
   
   

Der Landesrat  L`assessore 
   

   
   

Daniel Alfreider 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

STUFLESSER MATHIAS 19/08/2024

Der Landesrat
L'Assessore

ALFREIDER DANIEL 21/08/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Mathias Hieronymus Stuflesser
codice fiscale: TINIT-STFMHS70A27Z102C

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 019E3B60

data scadenza certificato: 07/05/2027 00.00.00

nome e cognome: Daniel Alfreider
codice fiscale: TINIT-LFRDNL81D04B160R
certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 016A3ACE
data scadenza certificato: 31/01/2025 00.00.00

Am 04/02/2025 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 04/02/2025

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

21/08/2024
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